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Entre las sierras del interior y la costa del Mediterráneo
se sitúa la Región de Murcia, una comunidad
caracterizada por un paisaje lleno de contrastes, una
magnífica gastronomia y una gente hospitalaria. Un
lugar donde arte, cultura y tradición se dan la mano.
Con una temperatura media anual de 20"C y la

posibilidad única de disfrutar de dos mares, el Mar
Menor y el lVlar lVediterráneo, la Costa Cálida se ofrece
con más de 250 km. de litoral para deleite de todos.

Sus 3.000 horas de sol al año permiten adentrarse
también en el verde de sus tierras de interior, ideales
para la realización de las más diversas actividades.

La Región de Murcia es, además, un mârco idóneo para
la relajación y la buena salud, con los baños de lodo,
las aguas mineromedicinales del Mar lVenor y los
balnearios de Fortuna y Archena, centros curativos
reconocidos a nivel nacional.

Disfruta de la Región de Murcia. Región de Campings
abiertos T0D0 EL ANO.

The Region of MLrrcia is situated between the inlancl
rlountains and the l\4editerranean coast. This region is

characterisecl by a landscape that is full of contrasts, an
excellent gastronorny and welconling people. A place
where art, cLrlture and tradition come together. With an
arrnual average temperature of 20"C and the unique
chance of enjoying two different seas, the [Vlediterranean
sea and the Mar Menor, the Costa Cálida offers Lts more
than 250 km of coastline for our delight.

3,000 hoLrrs of sLrnlight per year even allows Lrs to go
deep inlancl amiclst the greene ry of the moL¡ntains, ideal
for the nrost diverse activities.

Furthernrore, the Region of ML¡rcia is a perfect setting
for re laxation and good health, with the mud baths and
me dicinal waters of the Mar Menor and the spas in the
FortL¡na ancl Archena areas renown throughoLrt the
cou ntry.

Make the most of the Regìon of Murcia.
Region of Camp sites OPEN ALL YEAR AROUND
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lndex of symbols
Servicio de lavanderia. 

- 

Cafetería.
Laundry service. I )f Cafeteríj.serviced.eraveries' El E3ÍËlÉii:
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Correos. lE lnstalaciones deportivas.
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Bunqalows. ¡- Botella de oas.Ëlri:i:w:: tel sffiìiÏrul".:r,Bungalo*'s. E nãiòñenqas.'
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Conexión a lnternet
lnternet conexion.

Médico.
Doctor.

Grünzone.

Conexion d'lnternet.
lnternet conexion.

Montaqne.
Hochgèbirqe.

Supermercado.
5uoermarket.
Suber-marché.
Suþermakt.

Médecin.
Ant.

Montaña.
Mountain.

Zonas verdes
Areas of greenery
lones vertes-
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Zwischen den Bergketten im Landesinneren und der
Mittelmeerküste befindet sich die Region Murcia, die eine
kontrastreiche Landschaft, eine ausgezeichnete Gastronomie
und hastfreundliche Leuden Kennzeichnet. Ein Ort, w odie
Kunst, die Kultur und die Tradition nahe beieinander liegen.Nlit
iner jährlichen Durchschnittstemperatur von 20oC und der

einmaligen Möglichkeit gleich 2 Meere genie en zu Coñeen,
nämlich das Mittelmeer und das "Mar Menor", bietet sich die
"Costa Cálida" mit einem Küstengebiet von 250 kilometern
Länge zum Vergnügen aller an.

Die 3000 Sonnenstunden pro Jahr erlauben auch in das "Grün"

der Ländereien einzudringen, die sich im Landesinneren
befinden und die ideal für die Ausübung verschiedenster
Aktivitäten sind.

Au erdem ist die Region Murcia mit dem Angebot von
Fangobädern, dem Heilmineralgewässer aus dem Mar Menor
und mit den Kurorten rchena und Fortuna, die auf nationaler
Ebene anerkannt sind, ein geeigneter Ort für Entspannung
und für die gute Gesundheit.

Genie en Sie die Region Murcia. Die Campingpl'Tzen sind
DAS GANZE JAHR UBER GEOFFNEI

Entre les chaînes de montagne de l'intérieur et la côte de
la Méditerranée se trouve la Région de Murcie, une
Communauté caractérisée par un paisaje pourvu de
contrastes, une gastronomie magnifique et des gens
hospitaliers. Un endroit ou l'art,la culture et la tradition se

donnent la main.

Grâce a une température moyenne annuelle de 20"C et la
possibilité unique de profiter des deux mers, le Mar Menor
et la Mer Méditerranée, la Costa Calida s'étend sur plus de
250 km de litoral pour le délice de tous.

La Région de Murcie est par ailleurs un cadre idéal pour la

détente et la bonne santé, grâce à ses bains de boue, ses

eaux minéromédicinales du Mar Menor et les balnéaires de
Fortuna et d'Archena, centres de soin reconnus à niveau
nationa l.

Profite,de la Région de Murcie. Campings OUVERT TOUTE
L'ANNEE
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Orilla río/laqo.
Shore of river of lake.
Rive de tours d'eau ou de lac.
An einem Fluss oder See gelegen.

Duchas agua caliente gratis.
l-ree hot showers.
Douches d'eau chaude qratuites
Kostenlose Warmwasseldusche.

Servicios nara minusválidos.
Toilets for'the handicaooed.
Services oour handicariés.
Behinderten-WC. '

Piscina de aoua caliente.
Heated swim-minq pool.
Piscine d'eau cha-uiie.
Kostenloses Warmwasserchwimmbeccken.

Piscina de asua fría.
Unheated swimmino nool.
Piscine d'eau froidel'
Kostenloses Kaltwasserschwimmbad.
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Animales de comnañía.
Pets allowed.
Admisión d'animaux de compagnie.
I rere zuqelassen.

Parking para caravanas.
LArAVan >toraqe.
Parkinq pour les roulottes.
Parkplazt für Wohnwaqen.

Agua directa a caravanas.
ljrrect water to caravans.
Forniture dìrecte d'eau aux roulottes.
Direkte Wasserleitung für Wohnwägen

Desaoüe directo a caravanas.
Direci Drainaqe syslem for caravans.
Ecoulement dìrect des caravenes.
Directabfluss für Wohnwägen.

Enchufes en caravanas.
Electrics ooints for carâvans-
Prise de courant pour les roulottes.
Streckdosen für Wohnwäqen.
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Kategorie
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Custodia de valores.
Custodv of valuables.
Garde des valeurs.
Aufbewahrung von Wertgegenständen.

Admisión tarietas de crédito.
Credit Cards áccented.
Admisión de cartes de crédit.
Kreditkorten zuqelassen.
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2'Categoría
2" Category
2'Catégorie
2" Kategorie
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Tel.; +34 968 44 91 51

Fax: +34 968 44 91 51

e-mail: info@campingbellavista.com
www.ca m pi n g bel lavista.com

A sólo 150 m de la playa. Tranquilo y familiar. Bungalows.
0nly 1 50 m away from the beach. Bungalows.
Nur 150 m vom Strand. Familiere ruhige Lage. Bungalows.
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Ctra. Vera,-Almería, Km. 3
3OBBO - AGUILAS
lVurcia - España

Urbanización Los Geráneos
30880 - ÁculiRs
lVurcia - España
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Tel: +34 968 41 92 05.
e-mail : losgeraneos@intercamping.net

Camping de playa. Tranquilo.
Camp sìte by the beach. Peaceful.
Campìng mit Strand. Ruhige Lage.
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Parque Natural Sierra Espuña (El Beno) 1 89
3OB4B - ALHAMA DE N/URCIA
Tel.: +34 968 66 B0 38
Fax: +34 968 66 B0 79.
e-mail : camping@campingsierraespuna.com
www.ca m pr ngsrerraespu na.com

Terreno parcelado y distribuido en terrazas con vistas
panorámicas al Parque Natural de Sierra Espuña.
Divided and distributed terrain in terraces with panoramic
views of the Sierra Espuña Nature Reserve.
Parzellen aufgeteilt in Terrasen mit Panoramablick auf
Parque Natural de Sierra Espuña.
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Baños, Los (Fortuna)

ç!ç: C-3??3.!¡rg_cig¡ Baños de Fortuna )32
30620 - sRños DE FoRTUNA L'

Murcia - España

Tel.: +34 968 68 51 25
e-ma il:info @ ca m pingfuente.com
www.campi n gfuente.com

Relájese en nuestra piscina de aguas termales.
Relax yourself in our spa of termal waters.
Entspannen Sie sich in unserem Termalwasserpool.
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Bu[[as

Paraje lafiafa, s/n 4O0
3O1BO - BULLAS
Murcia - España

Tel.: +34 968 65 46 66
e-mail : info@ca mping larafa.com
www.ca mpi n g larafa.com

Squash, Yakussi, Sauna, Gimnasio. Deporte y descanso al
pie de la sierra.
Squash, Jacuzzi, Sauna, Gym, Sport and relax at the foot
of the mountain.

!Quash, Jacuzzi, Sauna, Sportcenter. Sportvergnügen und
Entspannung am Rande der Berge.
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Cartagena

Avda. El Portús, s/n 700
30394. CARTAGENA
Murcia - España

Tel.: +34 968 55 30 52
Fax: +34 968 55 30 53
e-mail: elportus@elportus.com
www,elportus.com

Enclavado en un preciosa bahía rodeado de montañas.
Situatcrl in a bcautiful bay surrounded by mountains.
Eìngefangen in einer wunderschönen Küste umbegen von Bergen.
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Carretera a La Azohía, Km. 4,5
30868 lsla Plana
lVurcia - España

Tel.: +34 968 15 21 51

Fax: +34 968 1 5 20 92
www.campinglosmadriles.com

Situado en un inigualable marco natural
Located in an unique natural setting.
Unvergleichliche natürliche Lage.
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Mar Menor

e-mail : lamanga@caravaning.es / reservas@caravaning.es
GPS: N37" 66'48", W000" 74'38"
www.caravaning,es

Disfruta todo el año de su espectacular ubicación entre el
lVar Mediterráneo y Parque Regional de Calblanque.
Enjoy during the whole year 0ur wonderful location between
the lVar Menor See and the Natural Park of Calblanque.
Es genießt das ganze Jahr Wonderbare Stellung, Zwischen
dem Mar Menor un der Regionalen Unterseinte von Calblanque.
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Autovía Ca rtagena-La Ma
30370 La Manga del Mar
Murcia - España

ïel.: +34 968 56 30 19
Fax: +34 968 56 34 26

Carretera de La Ribera a Los Alcázares
30730 San Javier
Murcia - España

Tel.: + 34 968 57 01 33

Camping de playa en primera línea de Mar lVenor. lnmejorable
para practicar deportes náuticos. Beach-Camping by sea side
of Mar lVenor. Best side for nautical sports.
Camping mit Strand in erster Linie des Mar Menor.
Unvergleichlich für das Ausüben von Wassersportarten.
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Carretera de Balsicas, 84
30730 San Javier
Murcia - España

Tel.: +34 968 19 10 80
Fax: +34 968 19 16 25
e-mail : info@ca mpingsanjavier.com
wwwca mprngsanJavter.com

Descanse bajo el sol.
Rest under the sun.
Entspannung unter der Sonne. ì lr
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Carretera de Pto. de Mazarrón-Bolnuevo ' 1.411
30877 Mazarrón
Murcia - España

Tel.: +34 968 15 06 60
Fax: +34 968 15 0B 37
e-ma¡l : cam ping @ playamazarron.com
www.playa mazarron.com

A pie de playa. At the foot ofthe beach. Am Strand.
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Puerto de Mazarrón

Ctra N-332 Km. 29
30860 Mazarrón
lVurcia - España

Tel.: +34 968 59 52 25
Fax: +34 968 59 55 1 6.
e-mail : info@camping lastorres.com
www.campinglastorres,com

Camping de playa. Tranquilo.
Camp site by the beach. Tranquil.
Camping mit Strand.Ruhige Lage.
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Lorca

Ctra. de Granada, La Torrecilla
301 B7 Lorca
Salida 585
Murcia - España

Tel.: +34 968 44 21 96
e-mail : campinglatorrecilla@alocom.net

Camping de interior.Tranquilo.
lnland Campsite. Tranquil.
Campingplatz von lnland. Ruhlg.
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Carretera del canal, s/n
Paraje La Puerta
30440 lVoratalla
Murcia - España

635

Tel.; +34 968 73 00 0B
Fax: +34 968 70 63 65
e-mail : lapuerta @forodigital.es
www.campinglapuerta.com

Situado en plena naluraleza, en el pintoresco pueblo de
Morata lla.
It ls a very impressive natural envìronment site, locate in
the old typical village of lVoratalla.
Lokalisierte Natur in der Hitze von, in der bunden dorfvon
M orata lla.
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Murcia
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Autovía Murcia-Puerto Lumbreras, salida 647
30835 Murcia
Murcia - España

Tel.: +34 968 Bg 39 29.

Cercano a Murcia.
Close to Murcia.
ln der Nähe Murcia
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Totana

Carretera N.-340, Km. 614
Acceso Autovía Totana Sur
30850 Totana
Murcia - España

Ïel.: +34 968 42 48 64
Fax: +34 968 42 48 64
e-mail : info@ca mpingtotana.es
wwwcampingtotana.es

Próximo a Sierra Espuña.
Next to Sierra Espuña.
ln der Nähe von Sierra Espuña.
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Loca lización y carreteras
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Localización de Campings
Alicante
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1 Bellavista
2 los Geráneos
5 Sierra Espuña
4 Fuente

5 La Rafa

ó El Portús
7 Los Madriles
8 Caravaning Ia Manga

9 Mar Menor
10 La Encina
11 Ptaya de Mazarrón-Bolnuevo
12 [as Torres

15 La Torrecitta
14 La Puerta
15 La Paz

1ó Totana

Lorca ¡ 12 Cartagena Ia
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MURCIA
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0ctubre
0ctober

0ktober
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30

25

Temperatura media

20

15

10

5

Enero

January
Januar

Febrero
February

Februar

MEDIA

EN ()'

Agosto
August

August

l'loviembre
November

Nobember

0iciembre
December
December

Mayo
lVlay

lVlai

Abril

April
April

Marzo
March
Mäz

Julio
July

Juli

Septiembre
September
September

lóo 1óo
l8o 200

ztf 260
280

300 300

250

100
1óo

Junio
June

.Juni
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Autovía Cartagena-La Manga. Salida n'l1
La Manga (Murcia)

Tet., +34 9ó8 5ó 30 38 . Fax, +34 968563426
www.ca mpin gsm urcia.es

murcia@campingsontine.com

Asocioción Murciono
de Compings


